Rojstna imena, hiSna imena, vzdevki,
psevdonimi v Sloveniji

Janez Keber

IZVLECEK: V prispevku so po sploSnem uvodu o imenih obravnava-
na rojstna imena, hisna imena, vzdevki in psevdonimi. Pri rojstnih
imenih so tako npr. obravnavana slovanska, krscanska in musliman-
ska imena, tuja in nova imena, Zenska in moska imena. V zvezi s struk-
turo imen so obravnavana zloZena imena, dalje nacini krajSanja imen
in tvorbe novih imenskih oblik — tvorjenk s Stevilnimi sufiksi, ki so v
slovenskem jeziku. Pregledno so predstavljeni vzdevki, hisna imena
in psevdonimi, ki s svojimi posebnimi funkcijami dopolnjujejo obi-
cajno imensko formulo ime + priimek.

Given Names, House Names, Nicknames and Pseudonyms in Slovenia
ABSTRACT: The article begins with a general introduction on names
and continues with a discussion on given names, house names, nick-
names and pseudonyms. Among the given names the author analyzes
Slavic, Christian and Muslim names, foreign and newly-formed na-
mes, women's and men's names. With relation to their structure the
author discusses compound names, principles governing the abbre-
viation of names, and the formation of new name forms acquired by
derivation with numerous suffixes. The article brings a systematic
overview of nicknames, house names and pseudonyms which supple-
ment the standard naming formula, i.e. first name + surname, with
their specific functions.

0 Uvod

V svojem prispevku bom bolj pregledno kot izérpno prikazal rojstna imena,
hi$na imena, vzdevke in psevdonime. Iz obseZne problematike rojstnih imen, ki jo
nakazuje tudi velik korpus, sem izbral le nekatera zanimivejsa poglavja.' Predstavo

!V zvezi s tem naj omenim, da je splo§na problematika raziskovanja rojstnih imen z raz-
liénih vidikov v drugi, dopolnjeni izdaji Leksikona imen (1996) podana pregledno na
uvodnih 70 straneh. K temu je treba dodati $e ve&je Stevilo ¢lankov in razprav istega
avtorja in drugih, v katerih so nekateri vidiki raziskovanja imen obdelani $e bolj podrob-
no.

N

@

p

IR

5

[e]

s

47



qr

SO M1 7

1

PN A DO

St

48

Janez Keber: Rojstna imena, hi$na imena, vzdevki, psevdonimi v Sloveniji

o teh imenih in njihovi raziskanosti izpopolnjujeta poglavje Stanje raziskav in
obseZna, Ceprav e zdaleC ne popolna bibliografija. Hi$na imena, vzdevki in psev-
donimi so zaradi manj$e stopnje raziskanosti prikazani ustrezno skromneje, tj. enci-
klopedi¢no pregledno.

V slovenskem jeziku je ime je del osebnega imena, ki ga sestavlja dvoclen-
ska imenska formula ime in priimek. Kadar ime ne nastopa v povezavi s priimkom,
se zaradi veépomenskosti (ime namre¢ lahko v ustreznem kontekstu pomeni tudi
katerokoli lastno ime) uporabljata izraza rojstno ime, pri kristjanih tudi krstno ime.
Osebno ime, ki se poleg drugih podatkov nahaja v Centralnem registru prebivalstva
Republike Slovenije (CRP), je osnovno in najpomembnejse identifikacijsko sred-
stvo. V registru so za dodatno identifikacijo na razpolago $e naslednji podatki: iden-
tifikacijska Stevilka (em3$0), kraj rojstva, naslov, drzavljanstvo, zakonski stan, da-
tum vpisa in vseh poznej$ih sprememb.

Po podatkih Centralnega registra prebivalcev Republike Slovenije je bilo
31. 12. 1997 v Sloveniji 35.691 razli¢nih imen, od tega 19.120 Zenskih in 16.571
moskih. Ve€ kot dve tretjini, tj. 68,7 %, imen se pojavlja samo enkrat, in so torej
enkratni, unikatni.

1 O nastanku imen

Z imeni se predstavniki ¢loveskega rodu kli¢ejo Ze dolga tisocletja. Kdaj,
kako in na kateri stopnji ¢love§kega razvoja so nastala, je tezko zanesljivo re€i. Da
med ljudmi ni nikogar brez imena, pripoveduje Ze prastari grski ep Odiseja. V pri-
mitivnih druzbah je ime, ki je stalen spremljevalec in simbol osebnosti, ozko pove-
zano z magiénimi Zeljami. Istoveti se z "dugo", s svojim etimolo$kim pomenom
kaZze na misti¢ni zna¢aj in usodo ¢loveka. Je tudi osnova za posebno prerokovanje
in aranje, ki se imenuje onomantija. Ime — posebno &e je to ime vladarja, svete ali
mrtve osebe — lahko postane tudi tabu. To pomeni, da se ne sme uporabljati niti
izgovarjati. Na to kaZe npr. tretja boZja zapoved: »Ne skruni imena Gospoda, svoje-
ga Boga! Kajti Gospod ne bo pustil brez kazni njega, ki skruni njegovo ime.« Judje
si po stari zavezi tako niso upali izgovarjati imena Boga — Jahveja, zato se v zloZe-
nih imenih uporablja skraj$ana oblika Jo-, npr. Johanan, Jonatan, Joahim, Josef.

Dvojno, tj. tajno in javno ime, imajo nekatera afriSka in ameriSka plemena.

Z dajanjem (podeljevanjem) imena so povezani razli¢ni obi¢aji in sveti obredi
(gostije, pijanéevanja, plesi, obrezovanja, strizenje, potapljanje v vodo — kr§¢eva-
nje). Svedanosti »podeljevanja imena« so bile v stari Indiji (namadheya), v Gréiji,
Rimu (dies lustricus, dies nominalis), in to navadno osem do deset dni po rojstvu.’

Ponekod je obiéaj, da se ime v dologenih Zivljenjskih obdobjih zamenja. Pri
nekaterih vzhodnoazijskih narodih, npr. na Kitajskem, novorojenec ob rojstvu dobi
t. i. vmleéno ime«, drugo (»$olsko«) ob vstopu v $olo, tretje ob nastopu polnoletno-
sti ali ko se poroéi (»Zenitveno«). Sicer pa ljudje menjajo ime ob prestopanju iz ene
v drugo vero, redovniki ob prehodu iz posvetnega v menisko Zivljenje, papeZi in
nekateri vladarji pri stopanju na prestol. V zagetkih kr¢anstva, ko so vanj, v€asih
tudi prisilno, sprejeli cela ljudstva, so predstavniki le-teh svoja poganska imena

2V starem Rimu osem dni za dedke in devet dni za deklice.
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morali zamenjati s kr§¢anskimi, tj. svetni§kimi imeni. Prvotno rojstno ime se razen
tega dandanes v vsakdanji rabi pogosto zamenjuje z vzdevkom >

Po svetopisemski tradiciji je ime bistvena sestavina osebnosti tistega, ki ga
nosi, kajti kdor nima imena, ne obstaja. Neko¢ so bili prepricani, da ime nekaj pove
o znadaju in lastnostih nosilca imena. Kakor se imenuje, tak je. Z vprasanjem po
imenu so sprasevali po osebi, po njenem zivljenju in mo¢i. /me, ki so ga starsi dali
otroku, je izrazalo nekaj tistega, kar so od otroka pricakovali.

Z dajanjem Zivalskih imen so Zeleli, da bi pozitivne resniéne ali simboli¢ne
lastnosti zivali presle na nosilca imena (npr. hebrejsko Debora ‘Gebela’, Jona ‘go-
lob’, Lea ‘krava’, ka¢a’, Rahela ‘ovca’, gr$ko Lykos ‘volk’, Melitta ‘Cebela’, latin-
sko Catulus ‘psitek’, Asinius ‘oslovski’, germansko Bdr, Bern ‘medved’, Tassilo
‘jazbec’, Wolf ‘volk’, Adolf ‘plemeniti volk’, Wolfzang ‘vol&ja hoja’, keltsko Artos
*medved ’; slovensko Medved, Jazbec, Jelen, Lisjak, Madek, Volk (danes priimki)
itd. Podobno bi lahko rekli za imena, ki jezikovno izhajajo iz nazivov nebesnih
teles, npr. perzijsko Ester ‘zvezda’, gr8ko Heliodor ‘dar sonca’, latinsko Stella ‘zvez-
da’, slovensko Soncica, Zarika (v ljudski pesmi), Zvezda, ali naravnih pojavov, kot
latinsko Aurora ‘zarja’, hebrejsko Abel ‘veter’, grko Anatole ‘sonéni vzhod’, hr-
vasko ali srbsko Ognjen, Vatroslav. Zelo znagilna za nekdanji nacin dajanja imen so
tudi imena iz rastlinskih imen, npr. hebrejsko Suzana ‘lilija’, hrvasko ali srbsko
Ljiliana, RuZica, Smilja, slovensko Lilijana, Roza, Smiljan, grsko Dafne ‘lovor’,
latinsko Fabius “fizolov’. Simboli¢na so nadalje imena iz poimenovanj kovin in
dragih kamnov, npr. grsko Margarites ‘biser’, slovensko Margareta, Marjeta, la-
tinsko Gemma ‘dragulj’, $pansko Esmeralda ‘smaragd’, dansko Sten ‘kamen’, hr-
vagko Zlatan, Srebrenka, Biserka, slovensko Zlata, Smaragda itd.

Povezanost imen oziroma dajanja imen z mistiko, magijo in bogovi ali bo-
yanstvi se kaze v t. i. teofori¢nih imenih. To so imena, ki vsebujejo ime boga ali
kakega bozanstva. Téko ime je npr. slovansko BozZidar, ki je nastal po predstavi, da
je novorojenec ‘bozji dar’. V sanskrtu mu ustrezajo Divodasas, v gri¢ini Theodo-
ros, Dorothea, feni¢ansko Hanibal, hebrejsko Jonatan. Posameznim bogovom dol-
gujejo svoj izvor imena, kot griko Herodotos ‘dan od Here’, Demetrios ‘pripadajoc
boginji Demetri’, latinsko Martius ‘pripadajo¢ bogu vojne Martu’. Pri semitskih
narodih so feoforiéna imena lahko celi stavki, npr. hebrejsko Mihael ‘kdo je kot
bog’, Daniel ‘bog je moj sodnik’, Johanan ‘bog je milosten’. Na splosno priznane
kreposti, vrline, ki jih je prevzelo tudi kri¢anstvo in naj bi jih imeli tudi novorojen-
ci, kaZejo imena, kot latinsko Justus ‘pravien’, Pius ‘pobozen’, grsko Kallistos
‘najlepsi’, Filomene ‘ljubljena’, Areteus ‘krepostnik’, germansko Willibald ‘pogumne
volje’, keltsko Donald ‘hraber’, turSko Emin ‘posten; zanesljiv; zvest’ in slovensko
Srecko, Milan, Krasna, Lepa, Blaga. Po ¢loveskih idealih in abstraktnih pojmih so
nastala imena v gri¢ini Eirene ‘mir’, slovensko lrena, Sofia ‘modrost’, slovensko
Zofija, v latin§€ini Justitia ‘praviénost’, germansko Minne ‘ljubezen’, v slovanskih
jezikih Nada, Vera, Slava, rusko Ljubov’.

3 Tako so npr. vzdevki soSolcev iz mojih gimnazijskih let /zi, Luka, Mani, ki izhajajo iz
njihovih priimkov Vizjak, Luksi¢, Mancek, bolj Zivi v mojem spominu kot njihova prava
imena.
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Posebnost mnogih germanskih imen je, da vsebujejo izraze, ki so povezani z
bojevanjem. Taka so npr. zloZena imena Agilbert ‘slaven z mecem’, lldefons ‘pri-
pravljen na boj’, Sigimunt ‘zmaga’ in ‘obramba’, Hiltibrant ‘boj’ in 'me¢’. Sorodna
gr8ka imena so Nikolaos in Nikodemos ‘zmagovalec ljudstva’, Agemahaos ‘vodja v
boju’), v slovanskih jezikih Bojan, Borislav, Borut, Branimir, Branislav, Vojan, Vo-
Jislav.

Znactilen za nekdanje dajanje imen je tudi pojav t. i. za§¢itnih ali apotropej-
skih imen. Da bi otroka zavarovali pred zli demoni, nedistimi silami, uroki ipd., so
jih poimenovali kot grde, iznakazene in nezaZelene. Taka imena so npr. griko Stra-
bon ‘Skilav’, Aishros ‘grd’, Aishines ‘sramoten’, latinsko Brutus ‘neokreten, brez-
guten, neumen’, Claudius ‘Sepav’, Balbus ‘jecljav, bebljav’, slovansko Grdan, Gruba,
Grubonja, Nenad®.

Najstarej$a imena indoevropskih narodov Baltov, Germanov, Grkov, Indij-
cev, Keltov, Slovanov so si bila sorodna po tem, da so bila obiéajno dvodelna, torej
zloZena iz dveh besed, sestavin, npr. v sanskrtu Divo-dasas, gr§ko Theo-doros, slo-
vansko Bozi-dar, germansko Gott-lieb. V slovanskih jezikih je bilo takih sestavin,
korenov okrog 250,° npr. beri- (Berislav), brani- (Branimir, Branislav), budi- (Bu-
dimir), dom- (Domagoj), jar- (Jaroslav), kazi- (Kazimir), stani- (Stanislav, Stani-
mir), trpi- (Trpimir), vlad- (Vladimir). Najobi¢ajnej$e druge sestavine slovanskih
zlozenih imen so -mir, -slav, -goj, -dar, -ljub, -mil, -drag. Podobno v gri¢ini -kles,
-doros, -krates in v germanskih jezikih -bert, -lieb, -bald. Te sestavine so imele
najprej doloden pomen, npr. Domagoj ‘kdor goji dom, pridno skrbi za imetje’, Bra-
nimir ‘kdor brani mir’. Kasneje pa so se zlasti druge sestavine pomensko izpraznile
in imajo danes pomen priponskih obrazil (npr. Berivoj). Najbolj pogosti taki imen-
ski obrazili sta -mir in -slav.

1.2  Izbiranje oziroma dajanje imen danes

Danes nekdanji pomen rojstnih imen ne vpliva bistveno na izbor in dajanje
imen. Z bolj§im poznavanjem imen in njihovega izvora tudi pri nas, se bo to morda
zgodilo kdaj v prihodnosti. Tako pa na izbor in dajanje imen pri nas in v Evropi
vpliva v glavnem naslednjih deset dejavnikov: dejavnik tradicije, eticni dejavnik,
verski dejavnik, dinasti¢ni dejavnik, politicni dejavnik, literarni dejavnik, dejav-
nik blagoglasnosti, dejavnik sosedstva, dejavnik izvirnosti, dejavnik nevpadljivo-
sti.

Pri izbiranju oziroma dajanju imen v dana§njem &asu se je potrebno najpre;j
vprasati, kdo izbere, da otroku ime. To je urejeno v Zakonu o osebnem imenu, in
sicer v 3. in 4. &lenu (gl. Uradni list SRS, §t. 16-26. IV. 1974, str. 833). Po njem

4 F. Miklogi¢, Die Bildung der slavischen Personennamen, 80, ob tem imenu navaja verze
iz srbske ljudske pesmi: bog mu dade sina iznenada; Nenadu se majka ne nadase; lepa im
je imena nadela, Jednom Predrag, a drugom Nenade. Ime Nenad pa se je pogosto dajalo
tudi najdenckom.

5 Tako npr. Jan Svoboda, Staroceskd osobni jména a nase prijmeni, 68-98, od tega okrog
100 novejsih.
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imajo to pravico star§i ali eden od starsev. Ce pa stars$i niso ve¢ Zivi ali ne morejo
ved izvrevati roditeljskih pravic, to namesto njih opravi skrbstveni organ.
V nadaljevanju bom na kratko pojasnil nastetih deset dejavnikov.

1.2.1 Dejavnik tradicije

Ta je bil in je $e precej upo3tevan na slovenskem ozemlju. KaZe se v prena-
Sanju istih imen od ene generacije na drugo, npr. od o&eta na prvorojenca, od mame
na h&er ali s preskokom ene generacije, od starega o¢eta na vnuka, od stare mame na
vnukinjo ipd. Mozne so ali so bile Se drugacne kombinacije, npr. krizno od oceta na
héer in od matere na sina. Tako poznam druZino, v kateri ima oce Andrej héer An-
drejo in mati Berta sina Berta. Pri tem dgj avniku so bila nekdaj nekatera imena
znadilna za kmeéko, druga za mestno okolje.

Dandanes so mnoga imena iz kmeckega okolja modna v mestnem okolju in
obratno. Tako je po mestih vse polno Blazev, Matevzev, Rokov, Ursk, na podezelju pa
se pojavljajo David, Karmen, Roman, Sara itd. Dejavnik tradicije pa se prilagaja tudi
glede na slovenske pokrajine, v katerih se pogosto pojavljajo znacilna imena, npr.
Janez, Micka za Kranjsko, Anzuh, Foltej, Mojcej, Ozbej, Petruh, S‘tinej za Korosko.

1.2.2 Eti¢ni dejavnik

Ta pomeni, da so star$i nekdaj, ko je bila zavest o pomenu imen Se Ziva, z
izbiro imena dolo¢ili otrokovo usodo, izrazali svoje dobre Zelje, upanja (gl. zgoraj
1). To izraza tudi latinski pregovor Nomen est omen v pomenu ‘ime je pomenljivo,
ima svoj pomen’. Dandanes je to praviloma lahko samo nakljudje. V mnozici oseb,
ki imajo danes enako ime, pa lahko seveda vedno najdemo primere, ko se nekdanji
pomen tega imena ujema z lastnostmi njegovega danagnjega nosilca. Enako velja
tudi za priimke. V zvezi z imeni je zanimiv poskus Zore Tavéar, ki je v knjigi Pokli-
cal si me po imenu (Koper 1985) za okrog 80 predvsem Zenskih imen nasla njihove
nosilke, katerih lastnosti naj bi ustrezale nekdanjemu pomenu teh imen.

1.2.3 Verski dejavnik

Ta dejavnik tudi $e dandanes precej vpliva na izbiranje oziroma dajanje imen,
eprav bistveno manj kot preteklih obdobjih. Po zelo strogih dolo¢bah koncila v
Tridentu sredi 16. stoletja je Cerkev dobila izkljuéno pravico pri dajanju imen tudi
na slovenskem ozemlju. Domada slovenska oziroma slovanska imena, ki so jih nasi
predniki po pokristjanjenju Se uporabljali poleg kr$ganskih, so bila prepovedana.
Novorojencem so morali dati samo kr3¢anska, tj. svetniska imena, izbirali pa so jih
po dolo¢enem spisku svetnikov in svetnic glede na njihovo mesto v koledarju. Iz-
bor teh je bil na slovenskem ozemlju zelo picel — Ce sodimo po starih mati¢nih
knjigah — nekaj desetin mogkih in Zenskih imen. V 20. stoletju, zlasti pa po drugi
svetovni vojni, je verski dejavnik zagel izgubljati na vel; avi. V slovenski prostor so
zadela v velikem 3tevilu prihajati slovanska in druga nesvetniska imena. Nastal je
problem uvr§¢anja® teh imen v kr§canski koledar, zlasti &e njihovi nosilci Zelijo

6 'V Leksikonu imen je temu posveeno uvodno poglavje Uvri¢anje nesvetniskih imen v
koledar.
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praznovati god. Ta imena so uvr§éali v koledar k svetni§kim imenom po sorodnosti
izvora (npr. Zdravko—Valentin), po glasovni podobnosti (Branko—Franc) ali kako
drugace, npr. po svetniskih oznakah (Zvonko—Anton) ali pa z dvojnimi imeni, tj. z
nesvetniskim in svetni$kim.

1.2.4,1.2.5,1.2.6  Dinasti¢ni, politi¢ni, literarni dejavnik

Ti dejavniki so si v bistvu zelo podobni. Pomenijo poimenovanje po vladar-
skih imenih ter po imenih znanih politikov in knjiZevnih junakih. Poimenovanje po
vladarskih imenih, ki je bilo nekdaj zelo v veljavi, danes z zatonom evropskih vla-
darskih druZzin izginja. Izjema je morda Anglija, kjer so §e vedno najbolj priljublje-
na imena nekdanjih vladarjev, kot Elizabeta, Ana, Edvard. Pri nas bi komaj e nasli
koga, ki je bil poimenovan po nekdanjem jugoslovanskem kralju Aleksandru.

Poimenovanje po znanih politikih, drzavnikih, revolucionarjih, ki s svojo
karizmo in dejavnostjo zaznamujejo ali so zaznamovali svoj €as in proslavljajo svoja
imena, je Se vedno aktualno. Tako slovensko ime je npr. Samo. Prav tako so zelo
popularna imena pisateljev in razli¢nih knjizevnih junakov. Tipi¢ni taki slovenski
imeni sta Presernov Crtomir iz Krsta pri Savici in FinZgarjev Iztok iz romana Pod
svobodnim soncem. 1z ljudske pesmi bi lahko omenili imena Breda, Alencica, Son-
Cika, Izidor itd. K literarnemu dejavniku bi lahko dodali $e imena znanih igralcev,
igralk, pevcev, medijskih zvezd sploh.

1.2.7 Dejavnik blagoglasnosti

Je med najpomembnejs$imi dejavniki. Zelo vazno je namre¢, kakSen slusni
vtis ime naredi, ali ima kak$no neprijetno rimo ipd. Izbor imen po tem dejavniku je
zlasti v praksi pri t. i. umetniskih imenih igralcev in drugih medijskih osebnosti.
Nekateri poudarjajo $e pomembnost dolzine imena. Ta naj bi bila v pravem soraz-
merju z dolZino priimka: dolgemu priimku naj bi ustrezalo kraj$e ime in obratno.
Dolgo ime in dolg priimek je namrec¢ tezje izgovoriti ali si ga zapomniti. Nasprotno
pa zelo kratko ime in kratek priimek lahko omogocita tvorbo besednih iger, Saljivih
rim itd. V najnovej$em &asu je opazna teZnja po dajanju ¢im krajsih imen. Tako npr.
med prvimi 20 Zenskimi imeni v letu 2000 ni bilo niti enega trozloznega: Nika, Ana,
Nina, Sara, Anja, Eva, TjaSa, Lara, Maja, Katja, Spela, Klara, Masa, Tina, Laura,
Zala, UrSka, Lea, Kaja, NuSa. Enako velja za moska imena, med katerimi je v prvi
dvajseterici tudi Sest enozloznih: Luka, Jan, Zan, Ziga, Matic, Miha, Rok, Aljaz,
Nejc, Gasper, Blaz, Tilen, David, Matej, Nik, Jaka, Jure, Domen, Marko, Martin.

S simbolno vrednostjo posameznih samoglasnikov v imenih se ukvarjajo
astrologi in drugi, ki sku3ajo iz tega napovedovati usodo nosilcev dolocenega ime-
na. Pomembne naj bi bila tudi érke in njihova $tevil¢éna vrednost v imenu in priimku
dologene osebe. Z izborom imena s pravimi érkami oziroma z ugodnim seStevkom
njihovih $tevil¢nih vrednosti naj bi sami vplivali na svojo usodo. O tem npr. piSe
Naca Jermanj v knjigah Numerologija (Ljubljana 1990) in Novo Zivijenje po nume-
skop (Ljubljana 1990) napoveduje ljudem usodo iz glasovne vrednosti samoglasni-
kov v njihovih imenih.
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1.2.8 Dejavnik sosedstva

Pomeni prevzemanje imen od sosedov in je pri nas kar opazen. Predstavniki
italijanske in madZarske narodnosti, ki Zivijo v Sloveniji, imajo lahko svoja itali-
janska in madzarska imena, kar je zagotovljeno tudi z Zakonom o osebnem imenu.
V okoljih, kjer Zivijo, ta imena pogosto prevzemajo tudi drugi nemanjSinski drzav-
ljani, seveda najveckrat prilagojena slovenskemu jeziku. Tako je posebno na Pri-
morskem in v Prekmurju precej imen italijanskega in madZarskega izvora. Zaradi
velikega priseljevanja iz drugih jugoslovanskih republik, zlasti v desetletjih po dru-
gi svetovni vojni, je pri nas mnogo hrvaskih, srbskih, muslimanskih in drugih imen.
Nekatera med njimi so za poimenovanje uporabili tudi Slovenci.

1.2.9 Dejavnik izvirnosti

Ta dejavnik pomeni izbiranje neobicajnih, redkih, opaznih imen in postaja v
novejsem &asu vse bolj pomemben in povecuje celoten izbor imen na slovenskem
ozemlju. Tak$na imena si uporabniki prej in hitreje zapomnijo, pogosto pa imajo
njihovi nosilci teZave prav zaradi njihove izjemnosti. Ce so take tezave le preveli-
ke, je smiselno izbrati manj izjemno ime. Zakon o osebnem imenu nam zdaj to
omogo&a. V &asu, ko je imela Cerkev izkljuéno pravico dajanja imen, pa ni bilo
tako. Ta pravica je bila neredko zlorabljena, saj so Zupniki nekdaj zlasti nezakon-
skim otrokom dajali nenavadna imena, s katerimi so jih zaznamovali za vse zZivlje-
nje.

1.2.10 Dejavnik nevpadljivosti

Zadnji, deseti dejavnik je nasprotje predhodnega. Po njem star§i izbirajo Ze
dolgo znana imena in se zavestno izogibajo modnim imenom. Ta dejavnik je bil na
nasem ozemlju dolgo &asa v veljavi. Prav zaradi njega je bil izbor na$ih imen nek-
daj tako pigel. To je dobro razvidno iz mati¢nih knjig in drugih imenskih virov v
preteklih stoletjih. Do velikega povecanja slovenskega imenskega fonda je prislo v
novejsem obdobju, ko je zagel izgubljati na veljavi zlasti verski dejavnik. Svoje je
k temu prispeval tudi Zakon o osebnem imenu, ki ne postavlja kakih posebnih ovir
za izbor skoraj kateregakoli imena ali katerekoli imenske oblike. Tako stanje je tudi
zelo ugodno za tiste, ki si spreminjajo imena in priimke zaradi numerologkih razlo-
gov. V zadnjem desetletju bi bila lahko prav numerologija enajsti vidik pri izbiranju
in spreminjanju imen. Ta bi bil po svoji "izvirnosti" blizje devetemu dejavniku. Ker
je pri njem bistven izbor imen po njihovi Stevileni vrednosti, sta pri tem pogosto
zanemarjena zlasti estetski in pravopisni vidik imen.

Nasteti dejavniki so zelo splo3ni in se med seboj v praksi izbiranja in dajanja
imen pogosto prepletajo in zdruzujejo. Zato jih pri presoji izbire dolo¢enega imena
navadno ni vedno mogo&e natanéno dologiti. Stari se namre¢ za izbiro enakega
imena lahko odlogijo z upostevanjem zelo razli¢nih dejavnikov in osebnih nagibov.
Po pregledovanju in raziskovanju ve¢ kot 35.000 rojstnih imen, ki se zdaj uporab-
ljajo v slovenskem prostoru, bi lahko rekli, da je izbiranje in dajanje imen pri nas Se
prepogosto precej nepremisljeno. Izbiramo preve¢ tujih imenskih oblik in, kar je Se
huje, imen, ki niso ne slovenska ne tuja. Nekateri starSi pa se npr. Sele potem, ko so
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dali otroku kako nenavadno ime, zaénejo sprasevati, kaj to ime pomeni in kdaj se,
Ce se sploh, nahaja v koledarju. Res pa je, da se, nasprotno, nekatere bodoge mami-
ce tudi osebno pozanimajo o posameznih imenih. Nasploh pa tudi izbiranje in da-
janje imen pri nas dokazuje, da nam $e precej manjka do povpreéne evropske kul-
turne in jezikovne osve$cenosti.

Kot starsi lahko s premis$ljenim izborom imena svojemu otroku damo za
zivljenje lepo popotnico. Kot nosilci katerega koli imena pa se moramo zavedati, da
nasa pozitivna dejanja dajejo ve¢jo veljavo tudi naS§emu imenu, nasa negativna de-
janja pa mu to veljavo jemljejo. Delaven, poSten, uspesen ali slaven in za skupnost
zasluzen Clovek je tudi najboljsa reklama za svoje ime, nasprotno pa negativna oseb-
nost dela slabo uslugo svojemu imenu, pa naj bo e tako lepo in blagoglasno.

1.3  Slovanska imena

Ob naselitvi so imeli slovanski predniki danasnjih Slovencev svoja slovan-
ska imena. Ta so bila— podobno kot pri Grkih in Germanih — nezloZena in zlozena,
npr. Bojan, Crnel, Jelen, Godez, Kasne, Krasa, Ljuba ter Motimir, Mojslava, Miro-
misl, Stanigoj, Gojmir, Svetoslav. Imena slovanskega izvora imajo med imeni v
Sloveniji pomemben delez. Leta 1994 jih je bilo npr. med prvimi sto pribliZzno Cetr-
tina: Milan, Stanislav, Branko, Bojan, Ljudmila, Milena, Igor, Olga, DuSan, Boris,
Drago, Mojca, Nada, Dragica, Mirko, Slavko, Zdenko, Viadimir, Srecko, Miran,
Darko, Darja, Stanislava, Dejan, Uros, Vesna. Poleg nastetih je danes v Sloveniji v
3irsi rabi vsaj $e sto imen slovanskega izvora. To je v primerjavi s stanjem pred sto
leti zelo veliko, kljub temu pa komaj tretjina v primerjavi s Stevilom imen, ki so jih
imeli Slovenci pred priblizno tiso€ leti. Zgodovinar France Kos v razpravi Ob oseb-
nih imenih pri starih Slovencih na$teva iz listin 367 imen, Johann Scheinigg v raz-
pravi Slovenska osebna imena v starih listinah omenja 190 imen, avstrijski imeno-
slovec Otto Kronsteiner pa v delu Die alpenslawischen Personennamen obravnava
260 slovanskih imen.

Pomen nezloZenih slovanskih imen je ve¢inoma lahko ugotoviti, ker so tvor-
jena iz ob¢&nih imen, ki so v slovenskem jeziku v glavnem $e danes v rabi. Taka
imena so npr. Crnel, Dobrej, Krasan, ki se povezujejo s pridevniki ¢rn, dober, kra-
sen. Veliko imen je nastalo tudi iz Zivalskih nazivov, npr. Jelen, Medved, Volk, Ja-
streb, Jagnje, Kozlec. Enako bi lahko rekli za vzdevke, oboji pa so v ¢asu nastajanja
priimkov postali priimki ali bili udeleZeni pri njihovi tvorbi. Tezja za razlago so
imena, ki so tvorjena iz besed, ki jih ni v dana$njem slovenskem jeziku. Tako ime je
npr. Gorazd, ki ga povezujejo z ruskocerkvenoslovanskim pridevnikom gorazds
‘izkusen, spreten, premi$ljen’. V ruskem jeziku imata gorazdyj, gorazd enake po-
mene, prislova gorazdo, gorazno pomenita ‘zelo, mo¢no’, iz poljskega gorazdy ‘sre-
&en’ pa so tudi tvorjena osebna imena.

Pomen zloZenih slovanskih imen se da ugotoviti iz sestavin, vendar ta ni
vedno obi¢ajna vsota njihovih pomenov. Upostevati je treba misljenje, predstave in
¢ustvovanja nasih prednikov, o katerih lahko dandanes samo ugibamo. Ob znanih
sestavinah lahko torej domnevamo poimenovalne predstave, motivacije npr. za ime-
na: Viadimir ‘kdor obvladuje mir’, Branimir ‘kdor brani ali se bori za mir’, Brani-
slav ‘kdor je slaven po branjenju ali brani slavo’, Vladislav ‘kdor je slaven po vla-
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danju, obvlada slavo, je slaven’, Borislav ‘kdor se bori za slavo’, Stanislav ‘postani
slaven’, Gojmir ‘kdor goji, se zavzema za mir’, Motimir, Kazimir ‘kdor moti, kazi
mir’, Miroslav ‘kdor je (naj bi bil) slaven v miru, po miru’.

Najbolj pogosti sestavini (morfema) -mir in -slav v slovanskih zlozenih ime-
nih sta se zaradi pogoste rabe pomensko izpraznili in se v funkciji sufiksa zacela
dodajati tudi sestavinam, s katerimi ju ni vedno mogo&e povezati v logiéno, smisel-
no celoto, npr. Zmagomir, Vojnomir. Morfem -slav je bil produktiven $e vec stoletij
po pokristjanjenju Slovencev. Dodajal se je tudi tujim kr¢anskim imenom, kar po-
trjujeta v 13. stoletju izpri¢ani imeni Juroslav, skrajano Jurko, obstajajo pa tudi
Danislav, Daniloslav, Francislav, Janeslav. Podobno velja za morfem -mir, npr. v
imenih Danimir, Pavlimir, Hugomir. Leta 1994 je bilo v Sloveniji 115 razliénih
mogkih imen na -mir in 127 na -slav ter 50 Zenskih imen na -mira in 96 na -slava.”
Med njimi je precej imen priseljencev s hrvaskega in srbskega jezikovnega podroc-
ja, ki s0 po osamosvojitvi Slovenije leta 1991 dobili slovensko drzavljanstvo in bili
tako vpisani v Centralni register prebivalstva. To velja tudi za mnoga druga imena
slovanskega izvora v Sloveniji. Med znacilnimi sestavinami slovanskih imen v Slo-
veniji so $e Jjub, npr. Ljubomir, Slavoljub, mil, npr. Miloslav, Bratumil, Ljudmila,
izpeljanke Milan, Milica, Milka, ter drag, npr. Dragoljub, Dragomil, skrajSano Drago
z 2enskimi oblikami Draga, Dragica itd.

Slovanska imena na slovenskem ozemlju so bila po pokristjanjenju polago-
ma nadomescena s kri¢anskimi, kar je bilo uzakonjeno na tridentskem koncilu v 16.
stoletju. Ker so bila Se v rabi v Casu nastajanja priimkov, so bila mnoga od njih
uporabljena pri njihovi tvorbi in ostala v njih ohranjena do danes. Mnoga slovanska
imena so bila udelezena tudi pri tvorbi krajevnih imen, ki so ob priimkih dandanes
trden dokaz o njihovem nekdanjem obstoju (gl. ¢ Maja Kosmrlj, Dvoclenska an-
troponima v slovenskih krajevnih imenih, Onomastica jugoslavica 2, Ljubljana 1970,
102-117, in J. Keber, Leksikon imen, Celje 1996, poglavje Krajevna imena iz oseb-
nih imen).

1.4  Kr$c¢anska imena

Kricanska imena so se na slovenskem ozemlju pricela uveljavljati po po-
kristjanjenju Slovencev. Ta proces je trajal do 16. stoletja, ko so po strogih dolo¢ilih
tridentskega koncila smeli otrokom pri krstu dajati samo kri¢anska, tj. svetniska
imena. Ta so se razsirjala s kultom svetnikov in svetnic, muéencev, mudéenk, pus-
cavnikov, cerkvenih ugiteljev in svetih papeZev. Znanim svetnikom in svetnicam
(poleg Marije) v Cast so priceli graditi oziroma posvelevati cerkve. Po Casu zgradi-
tve teh cerkva in njihovem $tevilu® se da priblizno ugotoviti, kdaj, kje in v kolik-
$nem obsegu se je na slovenskem ozemlju pricel kult doloCenega svetnika ali dolo-
Zene svetnice in s tem uveljavljanje njihovega imena. Po teh cerkvah so bili poime-
novani §tevilni kraji ali deli krajev na slovenskem ozemlju, ki se obicajno zagenjajo

7 Podrobneje o dana$njih slovenskih zlozenih imenih glej v moji razpravi O strukturi rojst-
nih imen v Sloveniji (Jezikoslovni zapiski 7 (2001), §t. 1-2, 21-111).

Podatki o $tevilu cerkva, posvedenih posameznim svetnikom, so navedeni v Leksikonu
imen pri posameznih imenih v imenskem delu.
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s S., Sv., Sent- ali S-, npr. Stomaz, Sv. Barbara, Sv. Bostjan, Sv. Jurij, S‘entilj, Sent-
Jjanz, Sentvid, Smarje, Smartno, Smihel. Pri nekaterih krajevnih imenih je prislo do
precejSnjih glasovnih sprememb svetni§kega imena, ki so povzrodile, da jih teZje
razpoznavamo ali ne moremo razpoznati, npr. Kungota pri Ptuju in Sv. Jungert (sv.
Kunigunda), Smarje (sv. Marija), Smartno, Smarcna (sv. Martin), Skocjan (sv. Kan-
cijan), Sentanel in Stanjel (sv. Danijel), Stjak (sv. Jakob), Sempolaj (sv. Pelagij),
lokalno Sentomprga (sv. Valburga), zdaj Valburga. Izbor razliénih kr§ganskih svet-
niskih imen je bil od njihove uveljavitve do konca 19. stoletja sorazmerno majhen,
tj. nekaj sto moskih in Zzenskih imen. Nazoren primer za to je seznam moskih in
Zenskih imen (tj. Ménner- und frauennamen. Moske in Zenske imena) v slovarju
Mateja Cigaleta Deutsch-slovenisches Worterbuch iz leta 1860. V njem je skupno
341 nemskih iztoénic s 516 slovenskimi ustreznicami. Med slovenskimi so razen
leslav, Bogomir, Bogomil in Ljudmila.

Z narodnoprebudnimi pojavi in dvigovanjem narodne zavesti so v slovenski
imenski fond proti koncu 19. stoletja zadela polagoma prihajati nekdanja slovanska
oziroma staroslovenska imena. Ta pojav se je nadaljeval v obdobju med obema
vojnama in se mo¢no okrepil po drugi svetovni vojni. To potrjujejo tudi statisti¢ni
podatki za obdobje po letu 1900. K uveljavljanju slovanskih imen so nedvomno
pripomogli tudi mo¢ni priselitveni tokovi iz drugih jugoslovanskih republik po drugi
svetovni vojni. Ker vegina teh novih imen ni bila svetniSka, so jih v koledarjih
uvridali k svetniSkim po dologenih merilih, kot so pomenska in glasovna podob-
nost, povezava s svetni§kimi oznakami ipd. (gl. Leksikon imen 1996, poglavje Uvrs-
¢anje nesvetniskih imen v koledar). V zadnjih treh desetletjih je zelo opazen pojav
uveljavljanja skraj$anih, hipokoristi¢nih in deminutivnih oblik svetniSkih in nes-
vetniskih imen. Te so se po letu 1971 zagele pogosteje tudi uradno zapisovati, zato
statisti¢ni podatki prikazujejo mod&en porast njihovih frekvenc (podrobneje v Pred-
govoru k drugi izdaji Leksikona imen 1996).

1.5 Muslimanska mena

Muslimanska mena so se na slovenskem ozemlju zacela nesporadi¢no po-
javljati z mo€&nej$im priseljevanjem pripadnikov muslimanske vere iz predelov nek-
danje Jugoslavije po drugi svetovni vojni. Statisti¢no so postala bolj opazna zlasti
po osamosvojitvi Slovenije leta 1991, ko so mnogi od teh priseljencev dobili slo-
vensko drzavljanstvo in s tem mesto v Centralnem registru Republike Slovenije. V
drugi, dopolnjeni izdaji Leksikona imen, ki je izSel leta 1996, je glede na frekvenco
v izto¢nicah in podizto&nicah upostevano okrog sto muslimanskih imen. Med temi
so npr. Ahmed, Ajsa, Amir, Azra, Edin, Emina, Enes, Enver, Esad, Fadil, Fatima,
Fikret, Hasan, Husein, Ibrahim, Ismet, Izet, Lejla, Mehmed, Merima, Mirsad, Mu-
hamed, Nerina, Nermin, Osman, Ramiz, Rasim, Safet, Samir, Sanela, Sulejman,
Sefik, Serif, Zijad. Nekatera muslimanska imena imajo tudi nemuslimanski sloven-
ski drzavljani, npr. 4jsa, Azra, prav tako nekatera imena, ki imajo mozen tudi dru-
gaden, tj. nemuslimanski izvor, npr. Ajda, Alma, Almira, Edina.
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1.6  Tuja, nova imena

Med tuja imena na slovenskem ozemlju bi lahko prvotno Steli vsa kr§canska
svetnidka imena. Ta so se v teku stoletij prilagodila slovenskemu jeziku in s tem
postala sestavina slovenske kulture in narodne biti (gl. Janez Keber, Osebna imena
v Sloveniji kot dokazila slovenske identitete, Traditiones 26, Ljubljana 1997, 101—
108). Njihova vrad&enost v slovenski prostor je med drugim dokazljiva tudi s po-
javljanjem v slovenski ljudski pesmi (gl. Janez Keber, Osebna imena v ljudskih
pesmih, Traditiones 28/1, Ljubljana 1999, 269-280). Za tuja pa imamo v sedanjem
¢asu vsa imena pri nas zive¢ih tujcev ali novejsih priseljencev, ki Se nimajo sloven-
skega drzavljanstva, a tudi imena slovenskih drzavljanov z neslovenskim materi-
nim jezikom. Prakti¢no so tuja tudi imena italijanske in madZarske manjsine v Slo-
veniji, Eeprav pravico do njihove uporabe zagotavlja poleg manj8inskih zakonov
tudi slovenski Zakon o osebnem imenu. Stevilna tuja imena, ki se kljub nizkim
frekvencam pojavljajo v slovenskem prostoru, vplivajo na avtohtone slovenske pre-
bivalce, da jih pogosto nekriti¢no uporabijo za poimenovanje svojih otrok. Na tak
nacin prihaja v slovenski imenski fond precejSnje Stevilo imen, ki niso zapisana
pravilno tako glede na jezik, iz katerega so bila vzeta, kot glede na slovenski jezik
in njegova pravopisna pravila. Mnozica takih hibridnih imenskih tvorb je razvidna
iz Seznama vseh uradno zapisanih imen s frekvencami v Sloveniji z dne 31. 12.
1994, ki je izsel kot priloga druge, dopolnjene izdaje Leksikona imen leta 1996. V
uvodu k tej izdaji je tudi zamisel, da bi bilo ob zelo liberalnem slovenskem zakonu
0 osebnem imenu treba pripraviti vsaj dopolnilo, po katerem bi morali slovenski
drzavljani s slovenskim materinim jezikom izbirati imena, ki niso v nasprotju z
duhom in pravili slovenskega jezika, pripadniki italijanske manjSine imena v skla-
du z italijanskim jezikom itd.

Glede novih imen ugotavljam, da pri nas ni raziskovalca ali raziskovalne
skupine, ki bi stalno in sistemati¢no ugotavljala pojavljanje novih imen v sloven-
skem imenskem fondu. Z ob&asnimi raziskavami, omejenimi na dolo¢eno lokacijo,
se zajamejo in registrirajo nova imena v ozjem prostoru, vendar je to premalo za
dajanje kakih celovitih ocen o njih. Se najbolj zanesljiv podatek je npr. sprememba
Stevila imen v dologenem obdobju. Tako se je npr. Stevilo razli¢nih imen od leta
1994, ko je bilo vseh imen v Sloveniji 34.707, do leta 1997 povecalo na 35.691.
Med temi so bila gotovo tudi nova imena ali vsaj nove razliCice Ze obstoje¢ih.

1.7 Hipokoristiki in deminutivi’

V procesu prilagajanja tujih kr$¢anskih svetnidkih imen slovenskemu jeziku
imajo hipokoristiki in deminutivi oziroma ljubkovalna in manjsalna imena zelo po-
membno vlogo. Preoblikovalna mo¢ slovenskega jezika je ob veliki izbiri sufiksal-
nih sredstev'® pripomogla, da so se mnoga izvorno tuja kr§¢anska imena popolnoma

9 Naslov poglavja je zanimivejsi izsek iz §ir§e problematike o glasovni podobi imen. Po-
glavje Glasovna podoba imen je eno od uvodnih poglavij v mojem Leksikonu imen, v
moji razpravi O strukturi rojstnih imen v Sloveniji (Jezikoslovni zapiski 8 (2001), §t. 1-2,
str. 76 d.) pa ima 2. poglavje naslov Oblikovanje glasovne podobe rojstnih imen.

10 Celovit pregled in opis teh sredstev v slovenskih imenih, podprta s statisti¢nimi podatki,
sta v 2. poglavju e omenjene razprave O strukturi rojstnih imen v Sloveniji.
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poslovenila in v&asih do nespoznavnosti spremenila svojo prvotno obliko. Nazoren
primer za to je ime Elizabeta, ki se zaradi dolZine skrajSa v dve polovici: Eliza in
Beta. 1z njih so nastale Stevilne hipokoristiéne in deminutivne tvorjenke, kot Beti,
Betika, Betina, Betka in Ela, Eli, Elica, Elis, Elisa, Elka, Elza, Elzana, Elzi, Elzina,
Iza, Lili, Liza, Lizika, Lizoga, S'pela, S'pelca, S'pelica, S'pelka. Ime Spela z razli¢ica-
mi Spelca, Spelica, Spelka se je oddaljilo od izhodi$¢nega imena Elizabeta do nes-
poznavnosti, Seprav je ohranilo tri glasove —e, /, a, ki so tudi v razli¢ici Ela. Samo
dva prvotna glasova, tj. [ in i, sta ohranjena v razli¢ici Lili, vendar sta podvojena,
kar je pri tvorbi imen znan pojav (prim. §e mosko ime Pepe iz Giuseppe). RazliCico
Spela imamo lahko danes za pravo slovensko imensko tvorjenko, ki je v urbarjih
zapisana z oblikami Elsbet, Elspet, Speta, v starejsi slovenski knjizevnosti pa potr-
jena z vzporednima oblikama Ojpeta in LeSpeta. Tvorjenka s priponskim obrazi-
lom -oga je nareno korosko ime Lizoga, ki je tvorjeno iz skrajSane oblike Liza.
Pridobljeno slovenskost imena Spela potrjuje tudi izimenska (deonomasti¢na) lek-
sika: nare¢no $pela pomeni ‘roparska ZuZelka bogomolka’, Spela, Spelca pa je po-
stala sinonim za ‘mlado, navihano dekle’ (gl. Polonca Kovag, Spelce), dalje dvsa
‘neumna, nespametna Zenska’ (prim. dvsSast ‘neumen, nespameten’), ki je verjetno
nastala prek skrajSane oblike *Alsa, zapisane leta 1354 (4Auxa uxor Crismani) in
leta 1386 v Trstu (umrl vir Auxe). Veliko $tevilo zloZenk in tvorjenk, tudi tujih, ima
slovensko ime Ana: Anabel, Anabela, Anabrita, Anaela, Analidija, Analina, Ana
Liza, Analiza, Analot, Anamari, Ana Marija, Anamarija, Anamarina, Ananda, Anca,
Anéa, Andi, Ancica, Ancka, Anda, Anemarija, Anemari, Anela, Aneli, Anelka, Ane-
mari, Anemaria, Anemarija, Anesa, Anet, Aneta, Ani, Anica, Anicka, Anika, Animi-
ra, Anina, Anisa, Anita, Anitka, Anja, Anjusa, Anjuska, Anka, Ankica, Ankusa, Anna,
Anna Marija, Annamarija, Annegret, Anoka, Anusa, Anuska, Nana, Nanika, Nusa,
Nuska itd.

Navedena primera tvorjenk iz imen Elizabeta in Ana kaZeta velike tvorbene
moznosti slovenskega jezika. Tipi¢ni ljubkovalni in manj8alni sufiksi za Zenska
imena so -¢i, -i, -ca, -ica, -ika, -ka. Med temi je najpogostej§i -ka z razli¢icama
-¢ka, -ika, sledijo pa mu -ja, -i, -ica, -ca, -Ci, -i¢ica. Zaradi pogoste rabe, ki se
izkazuje v visokih frekvencah nekaterih imen na -ka, -ja, -ica, se prvotna ljubkoval-
nost in manjalnost izgublja in se je pri mnogih imenih Ze izgubila, npr. pri imenih
Alenka, Anja, Anica, DuSanka, Ljubica. Prvotni pomen so izgubili tudi nekateri
drugi imenski sufiksi, npr. -usa v imenu Marusa, ki je imel prvotno slabsalni po-
men. Ime Marusa se je pridruzilo zdaj zelo modnim imenom na -Sa (npr. Dasa,
Natasa, Tjasa) in s tem izgubilo prvotni slabsalni pomen. To dokazuje tudi spre-
memba frekvence pri tem imenu (1971: 120, 1994: 1082 oseb). Pri moskih imenih
so najbolj pogosti ljubkovalni in manjalni sufiksi -a, -Ce, -Cek , -Ci, -e, -ec, -ek, -i,
-ja, -ko, -o, npr. Tona, Tonce, Toncek, Tonci, Tone, Tonec, Toni, Mitja, Tonko, Saso.
Tudi pri teh zaradi pogostnosti nekateri sufiksi izgubljajo prvotno ljubkovalnost ali
manj3alnost, npr. pri imenih na -ko: Branko, Janko, Slavko.

1.8  Zenska in moska imena
Izvorno je veliko Zenskih imen — tako kr¥¢anskih kot slovanskih in drugih —
nastalo iz mogkih, npr. Angel — Angela, Anton — Antonija, Albert — Alberta, Aldo —
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Alda, Amadej — Amadeja, Bogdan — Bogdana, JoZef — JoZefa, Sefik — Sefika. V tem
primeru lahko govorimo o Zenskih oblikah dolocenega imena, ki se iz moSkega
imena obigajno tvorijo s sufiksom -a. Obstaja pa tudi precej imen, ki so samo Zen-
ska, npr. Elizabeta, Dolores, Nives, Sara, Suzana, Zoja. Nekatera tuja Zenska ime-
na, ki se koncujejo na soglasnik, npr. Nives, lahko dobijo slovenski sufiks -(k)a, npr.
Nivesa, Niveska. Ta pojav ni nov in ga je mogoce opaziti ze v omenjenem Cigaleto-
vem slovarju leta 1860: Esther, f. Estra. To se razlaga kot rezultat priblizevanja,
prilagajanja tujih imen slovenskemu jeziku.

Tzvor Zenskih imen pa dandanes nima vpliva na $tevilo razli¢nih Zenskih
imen v Sloveniji. Teh je ve¢ kot moskih, kar je razvidno iz statistiénih podatkov.
Tako je bilo leta 1994 v Sloveniji med prvimi 100 imeni 56 zenskih. Od teh polovi-
ca nima, vsaj v Sloveniji, ustrezne ali uveljavljene moske oblike. V celoti pa je bilo
leta 1994 v Sloveniji 16199 mogkih in 18508 zenskih imen, leta 1997 pa 16571
mogkih in 19120 Zenskih imen (podrobneje gl. Janez Keber, Zenska imena v Slove-
niji, XXXIII. Seminar slovenskega jezika, literature in kulture, Zbornik predavanj,
Ljubljana 1997, 33-44).

1.9  Stanje raziskav

S sistematiénim raziskovanjem osebnih imen se zdaj v Sloveniji ne ukvarja
nobena znanstvenoraziskovalna niti katerakoli druga ustanova. Ve¢ino imenoslov-
nih raziskav opravljajo jezikoslovci poleg svojega rednega raziskovalnega ali peda-
goskega dela. Interdisciplinarno se jim ob¢asno pridruzijo posamezniki iz drugih
strok, npr. zgodovinarji in etnologi. Zgodovinarji so imeli vidno vlogo zlasti pri
raziskovanju in objavljanju starejsih virov. V objavljenih virih, ki so jih pripravili
France Kos, Milko Kos, Pavle Blaznik idr., je mogoce prek imenskih seznamov
ugotoviti stanje imenskega fonda na ozemlju Slovenije v obdobjih po naselitvi Slo-
vencev. Za srednji vek so bogat vir osebnih imen urbarji, v katerih je moZno sprem-
ljati tudi zagetek in potek nastajanja priimkov. Vendar je objavljena Sele priblizno
desetina urbarjev. Naslednji bogat vir slovenskih osebnih imen so matiéne knjige,
katerih vodenje je bilo uzakonjeno s patentom JoZefa II. leta 1780, &eprav so obsta-
jale ze dosti prej. Mati¢ne knjige za pretekla obdobja so v ve¢jem delu shranjene v
Arhivu Slovenije, v Nadskofijskem arhivu v Ljubljani, preostale, posebno s Pri-
morske, pa so v Zupnijskih uradih posameznih krajev. Precej je bilo tudi uni¢enih v
vojnah ali zaradi neprimernega hranjenja. Kljub temu so mati¢ne knjige bogat, a
dozdaj e premalo izkoris¢en vir podatkov o osebnih imenih. Katera imena so se
uporabljala v asu protestantizma, je mogoce priblizno ugotoviti iz Trubarjevega,
tj. prvega slovenskega koledarja, za kasnejsa obdobja pa iz takratnih koledarjev (gl.
tudi Franc Jakopin, Osebna imena na Slovenskem ob prehodu v 16. stoletje, XX.
seminar slovenskega jezika, literature in kulture, Zbornik predavanj, Ljubljana 1984,
275-284; Jezikovna in pisna adaptacija imen v besedilih 16. stoletja, Zbornik Druzbe-
na in kulturna podoba slovenske reformacije, Ljubljana 1986, 69-75). Raba imen v
drugi polovici 19. stoletja je prikazana v Ze omenjenem seznamu Zenskih in moskih
imen v Cigaletovem nemgko-slovenskem slovarju iz leta 1860. Do zacetka 20. sto-
letja sega nazaj po rojstnih datumih zivih oseb Centralni register prebivalstva Re-
publike Slovenije. Iz novejsega in najnovejSega obdobja je treba omeniti Se tri sta-
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tisti¢ne sezname rojstnih imen v delih: Primoz Jakopin, Entropija imena i prezime-
na u Sloveniji (magistrsko delo, Zagreb 1981) s seznamom imen in priimkov s frek-
venco 10 in ve&, Janez Keber, Seznam vseh uradno zapisanih imen s frekvencami v
Sloveniji z dne 31. 12. 1994, ki je iz8el leta 1996 kot priloga Leksikona imen, ter
Snjezana L. Stuhec, Kako ti je ime? Imena drzavljanov Slovenije 31. 12. 1997, v
katerem je razen prikaza pogostnosti posameznih imen s statisti¢nimi grafikoni in
tabelami tudi statisti¢ni prikaz prvih 60 Zenskih in prvih 60 moskih imen s frekven-
cami za nazaj po osemnajstih petletnih obdobjih do prvega desetletja 20. stoletja.

Sintezo raziskovanj rojstnih imen v Sloveniji predstavlja Leksikon imen s
podnaslovom Izvor imen na Slovenskem (v treh izdajah — prva 1988, druga, dopol-
njena 1996, tretja, dopolnjena 2001), ki ga je napisal Janez Keber. V uvodnih po-
glavjih je obravnavana ve&ina vidikov pri raziskovanju rojstnih imen, tj. od statisti-
ke, virov, poimenovanja, izbiranja, oblike, pomena imen do njihove vloge pri tvor-
bi priimkov in krajevnih imen, do uvr§ganja v koledar ter prehoda v izimensko
(deonomasti¢no) leksiko in frazeologijo. V skladu z vidiki raziskovanja rojstnih
imen, obdelanimi v uvodu, je razloZen tudi izvor imen in njihovih (tudi dvoimen-
skih ali troimenskih) razli¢ic v razlagalnem delu leksikona. IzhodiS¢e za razlaganje
izvora imen v drugi izdaji Leksikona imen so popolni statisti¢ni podatki iz leta 1994.
V leksikonu so podane tudi osnove slovenske izimenske leksike in frazeologije, in
sicer pri posameznih imenih v razlagalnem delu in v posebnem uvodnem poglavju.
O izimenski leksiki in frazeologiji je avtor objavil tudi ve¢ ¢lankov, od katerih so
nekateri upoStevani v prvi, drugi in tretji izdaji Leksikona imen.

O svetnikih imenih je v reviji Mladika od leta 1988 naprej pisal trzaski Slove-
nec Pavle Merk. Te prispevke je zbral in jih objavil v knjigi Svetniki v slovenskem
imenoslovju v Trstu leta 1993. V njej obravnava okrog dvesto svetniSkih imen, iz
katerih so nastala slovenska krajevna imena in priimki. Pri tem skusa utemeljiti zgod-
njo navzoénost teh imen na slovenskem Zahodu tudi iz virov, ki $e niso objavljeni in
dostopni javnosti. V revijah sta imena v 80-ih letih v nadaljevanjih razlagala Se Dam-
jan Ovsec (v reviji Pionir), S. Cuk (Ognjisce), o 80 imenih znanih Slovenk je pisala
Zora Tavéar (v knjigi Poklical si me po imenu, Koper 1985), pred drugo svetovno
vojno pa slovaropisec Joza Glonar (Slovar slovenskega jezika, Ljubljana 1936), Ivan
Kostial (Krstna, rodbinska, krajepisna imena, dana po ¢asu rojstva in odkritja, Mladi-
ka 15,1934, 351-352) itd. 1z 19. stoletja je vreden omembe $e Cigaletov sodobnik A.
Marusi, ki je v tedniku Domovina v Gorici v razpravi Imena in priimki v osmih
nadaljevanjih (tj. od 16. avgusta do 27. decembra 1867) pisal predvsem o imenih."
Rojstna imena na slovenskem ozemlju so v najnovejSem Casu ob vzdevkih, priimkih
in hi$nih ter drugih imenih pogosta tema seminarskih, raziskovalnih in diplomskih
nalog na razli¢nih stopnjah izobrazevalnega procesa, kar ob dosezeni ravni raziska-
nosti zagotavlja nadaljevanje uspesnega raziskovanja tega zanimivega podrocja.

Il Iz Marugidevega pisanja je &utiti skrb za slovenskost osebnoimenskega fonda, ki je tudi
oblikovno pogosto pod vplivom jezikov vegjih sosedov, zlasti italijanskega in nemskega.
V razpravi so po splognem uvodu besedotvorno in pomensko obdelana latinska, grska,
nemska in slovanska imena. V zadnjem nadaljevanju je nekaj prostora namenjenega tudi
tvorbi in pomenu priimkov, pri emer je glede na ¢asovno odmaknjenost razumljivo, da
nekatere razlage ne veljajo vec.
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2 HiSna imena

Posebna kategorija vzdevkov so hiSna imena. Ta so imela velik pomen po-
sebno na podezelju. Imenujejo se e domaca ali vulgarna (v mati¢nih knjigah vul-
go) imena, v starejsi literaturi tudi zmerjanje (pri Pleter$niku in Brezniku za nems-
ko Spitzname, Spottname) ter zdevek, pritikljej, zdeto, prilozeno ime, gerdo ime,
ime z zmerjanjem dano v Cigaletovem nemsko-slovenskem slovarju, v Beli krajini
pa prisvarek ‘Vulgarname’ in prisvrk “Vulgar-Spitz-Spottname’. To so imena, ki se
drzijo hise, kmetije, domacije, in sicer ne glede na to, daso se v njih pogosto menja-
vali gospodarji z razli¢nimi priimki. Kljub upadanju so v kmeckem okolju Se danes
7iva in ohranjajo imena, vzdevke ali priimke nekdanjih gospodarjev ali kazejo Se
kake druge posebnosti glede naselitve, lokacije, pri nekmeckih higah tudi (obrtno,
gostinsko idr.) dejavnost prednikov.

Glede na podatkovno bibliografsko bazo COBISS (46 zadetkov — naslovov)
je o hisnih imenih na slovenskem etni¢nem ozemlju Ze precej napisanega, in to
najveé o slovenskih hignih imenih na Koroskem. Tako je Bertrand Kotnik poleg
&lankov objavil $est knjig o hignih imenih v posameznih ob¢inah juzne Koroske s
skupnim naslovom Zgodovina hi§ juzne Koroske." V njih je uposteval tudi stare
vire, zato je pomembno prispeval tudi k raziskovanju imen in priimkov. Med avtor-
ji, ki so pisali o hi$nih imenih, so Se: Rudolf Andrejka, Nevenka Zolnir, Pavel Vi-
dau, JoZe Erzen, Marjan Zupan, Engelbert Logar, Milko Maticetov, Irena Sumi,
Zinka Zorko, Jozica Skofic, Milan Natek, Vlado Nartnik, Mirko Ramovs, Sonja
Grom, Milena Hajnsek - Holz, Vera Wutti-Incko, Anton Urschitz itd. Med viri za
raziskovanje hidnih imen je treba omeniti kartoteko hisnih imen na Zgodovinskem
ingtitutu Milka Kosa ZRC SAZU, ki jo je izdelal BoZo Otorepec. Najve¢ zgodovin-
skega gradiva o hisnih imenih pa vsebujejo razen listin in urbarjev mati¢ne knjige,
ki pa so v tem oziru skoraj $e neraziskane.

Glede na povedano je kljub dobri raziskanosti posameznih predelov za zdaj
tezko podati kaksne celovite izsledke o hi$nih imenih na slovenskem etniénem ozem-
lju.

3 Vzdevki

Vzdevek je izraz, ki se daje osebi po kaki znacilnosti (Slovar slovenskega
knjiznega jezika = SSKJ V, 569). Vzdevki so nastali na osnovi poimenovanja po
poklicu, dejavnosti, po neki (dobri, slabi) lastnosti, telesni znadilnosti, po poreklu,
rojstnem kraju ali tudi po kaki naklju¢ni motivaciji. Pogosto ostanejo ljudem za vse
zivljenje, Geprav obi¢ajno izgubijo prvotno motiviranost. Imenujejo se tudi priimki
(SSKJ 1V, 129), nare¢no $tajersko imenke (Maribor) ter cuna, cona, coman, cunek,

12 Te knjige so: Bertrand Kotnik, Zgodovina his juzne Koroske, 1. knjiga, Obgina Bil¢ovs,
2. knjiga, Obgina Kotmara vas, 3. knjiga, Ob¢ina Bistrica v RoZu, 4. knjiga, Obcina
Rozek, 5. knjiga, Obgina St. Jakob v Rozu, 6. knjiga, Ob¢ina Smihel pri Pliberku, Mo-
horjeva druzba, Celovec — Ljubljana — Dunaj 1992, 1993, 1995, 1996, 1997, 1999.
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covnek. 1z slednjih je izpeljan tudi glagol conovati ‘priimke, vzdevke dajati’, izha-
jajo pa iz nemskega Zuname ‘priimek; vzdevek’.

Vzdevki so nastali kasneje kot rojstna imena in so, gledano razvojno, po
nastanku pred priimki. Sluzili so za dodatno oznacevanje oseb toliko ¢asa, dokler se
ni razvil sistem dveh oznacevanj, tj. imena in priimka. Iz vzdevkov so v priimkov-
nem procesu pogosto nastali priimki, éeprav je v¢asih tezko dolo¢iti, ali je neki
priimek po izvoru vzdevek ali pravi priimek. To velja posebno za priimke, ki so
povezani z nazivi Zivali. Ti nazivi se namre¢ lahko metafori¢no uporabljajo za sli-
kovito oznalevanje posameznikov s primerjanjem posameznika z lastnostmi dolo-
&ene zivali, npr. pes, bik, koza, krava, vol, tele, kar je razvidno tudi iz primer (npr.
moden kot bik). V doloenih govornih situacijah se uporabljajo tudi kot psovke. Ce
se ta metafori¢na poimenovanja za doloeno osebo ponavljajo, lahko iz njih nasta-
nejo pravi vzdevki. Vzdevki pa nastajajo tudi danes, ker so v&asih zaradi prestevil-
nih enakih imen ali priimkov potrebni kot tretje identifikacijsko sredstvo. S takimi
vzdevki se sreéujemo posebno v Solah ter nekaterih drugih poklicnih ali posebnih
okoljih. V teh pogosto ne gre za potrebo po dodatni identifikaciji, ampak so vzdev-
ki lahko tudi posledica mode, npr. v §olskem okolju.

Z vzdevki so se pri nas ukvarjali doslej vedinoma imenoslovci, ki se ukvar-
jajo z raziskovanjem osebnih imen, a tudi drugi, npr. Pavle Merku, Janez Keber,
Alberto Cernaz, Damjan Ovsec, JoZe Primc, Sonja Grom, JoZica Skofic, Jozsef
Varga. Vzdevki so tudi tema raziskovalnih ali diplomskih nalog na vseh nivojih
izobrazevalnega procesa. Pri vsega skupaj 17 zadetkih (tj. naslovih) v bibliografski
podatkovni bazi COBISS ni mogoge govoriti o sistemati¢nem raziskovanju te kate-
gorije osebnih imen, ¢eprav je o njih verjetno zapisanega vec, kot kaZejo ti naslovi.
V omenjenih objavah gre v glavnem le za prepoznavanje in ugotavljanje teh imen v
sklopu raziskovanja drugih imen. V raziskovalnih in diplomskih nalogah so obi¢aj-
no obravnavani vzdevki prebivalcev dologenega kraja ali uencev in osebja doloCe-
ne Sole.

4 Psevdonimi

Psevdonimi spadajo med osebna imena. To so izmisljena (prim. starejSi izraz
izmisljenke, npr. F. Gor§i¢, O nasih imenih, Zivijenje in svet 3, 1929, §t. 3, 88),
skrivna imena, priimki, ki jih uporabljajo avtorji, pisatelji, pesniki, igralci, da pri-
krijejo svoje pravo ime. Najbolj znani so psevdonimi pri pisateljih (npr. Matej Bor,
Preihov Voranc, Roman Romanov), ki jih imajo ali so jih imeli tudi po veg, ter pri
igralcih (npr. Ita Rina) in umetnikih. Izmisljena imena umetnikov se imenujejo tudi
umetniska imena. Blizu psevdonimom so partizanska imena borcev med narod-
noosvobodilnim bojem ter ilegalna imena komunistov in ilegalcev.

O psevdonimih je bilo doslej pri nas zelo malo napisanega. V bibliografski
podatkovni bazi COBISS/OPAC je sicer 36 zadetkov, vendar gre v glavnem samo
za tuja dela. Med njimi je samo nekaj slovenskih ¢lankov. Omembe vreden je samo
prispevek Slovar slovenskih psevdonimov (Knjiznica 3, §t. 1/4, 1959, 70-72),kiga
je napisal Joze Munda. V njem je opisan nacin, kako izdelati slovar slovenskih
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psevdonimov. Tega slovarja §e vedno nimamo, vendar je njegov izid v naértu Insti-
tuta za biografiko in bibliografijo ZRC SAZU za leto 2004. Nosilec projekta je
Martin Grum. Med raziskovalci psevdonimov so razen bibliotekarjev tudi literarni
zgodovinarji, ki so morali v biografijah posameznih pisateljev in pesnikov razresiti
tudi psevdonime, ki so jih ti uporabljali. To je mozno prebrati v predgovorih k
zbranim delom, medtem ko so po COBISS/OPAC-u izrecno v imeniku navedeni
samo psevdonimi pisatelja Janka Kersnika, in sicer v 6. knj igi njegovih zbranih del.

4.1 Partizanska, ilegalna imena

Izmed drugih podobnih imen je bilo ve¢ napisanega samo o partizanskih in
ilegalnih imenih. O teh imenih je bilo pod naslovom Kako sem dobil partizansko
ime pisano v desetem letniku (leta 1958) revije Borec v ved nadaljevanjih. V pris-
pevkih so intervjuvani udeleZenci narodnoosvobodilnega boja pojasnili svoja parti-
zanska imena in okolid&ine, v katerih so jih dobili. Tako so pojasnjena npr. partizan-
ska imena: Luka (= Tone Vidmar), Daki (= Stane Semic), Oki (= Hinko Bratoz),
Efenka (= Tvan Kovagic), Poki (= Franc Pokovec), Silni (= Joze Boldan), Palcek (=
Zivojin Prosenc), Pavijan (= Franc Sotler), Petruska (= Peter Kos), Tarzan (= Alojz
Zuzek), Veja (= Joza Knific), Iztok (= Franc Puterle), Fric (= Joze Peskar), Svarun
(= Rudolf Hribernik), Popaj (= Janez Slovenc). V naslednjem letniku (Borec 11,
1959, 233-235) pa je Slobodan Vujica v ¢lanku Kako so nastala ilegalna imena
pisal o ilegalnih imenih politi¢nih vodij Jugoslavije: 7ito, Valter, Rudi, Stari, Novak
(= Josip Broz), Sperans, Bevc, Kristof (= Edvard Kardelj), Marko (= Aleksander
Rankovi¢), Tempo (= Svetozar Vukmanovi¢), Luka, Lojze, Peter Strugar (= Franc
Leskosek), Rudi, R. Bosanac (= Rodoljub Colakovié), Zarko, Lala (= Jovan Veseli-
nov). V zvezi z vlogo psevdonimov kot moznega spreminjevalca obdutja ¢loveske
identitete v dologenih skrajnih, ogrozujo¢ih zivljenjskih okolis¢inah je zanimivo
razmisljanje pisatelja Edvarda Kocbeka v delu Crna Orhideja.

Glede na povedano je mozno reci, da so psevdonimi glede na doslej objav-
ljeno pri nas $e precej neraziskana kategorija imen. Velik korak naprej bo nedvom-
no naértovani slovar slovenskih psevdonimov, ki bo omogocil in vzpodbudil na-
daljnje raziskovanje.
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